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щение в будущем подобных зверств. Это � наш
общий долг.

Сейчас Венгрия, примирившись со своим
прошлым, как никогда ранее полна решимости до-
биваться того, чтобы никогда не были забыты или
переписаны самые мрачные страницы истории.
Правительство нашей страны по-прежнему твердо
намерено вести борьбу с расовой и этнической дис-
криминацией, а также антисемитизмом. Мы хотим
также, чтобы будущие поколения хорошо и полно-
стью знали историческую правду о тех событиях,
которые произошли 60 лет назад. Мы принимаем
все меры для того, чтобы продемонстрировать наши
возможности и стремление сделать все для недопу-
щения повторения подобной трагедии в будущем. К
числу этих мер относятся следующие: недавно от-
крытый в Будапеште Мемориальный центр истории
Холокоста; День памяти жертв Холокоста, который
отмечается 16 апреля во всех школах и учебных за-
ведениях Венгрии; и наша решимость не допустить
никаких актов расовой или этнической дискрими-
нации, которые могут послужить питательной поч-
вой для неприемлемых действий в будущем. Я глу-
боко убежден, что все вместе мы сможем добиться
успеха и победить.

До того как прибыть на сегодняшнее заседа-
ние, я просмотрел наш семейный фотоальбом, ос-
тавшийся после Второй мировой войны. В нем бы-
ли пустые страницы, поскольку я никогда не имел
возможности встретиться с членами моей семьи,
которые погибли в одном из тех лагерей. Несмотря
на то, что для меня большая честь выступать в этой
Ассамблее и отмечать годовщину этих событий, я с
готовностью бы поменял эту возможность на воз-
можность быть в семейном кругу с теми, кто погиб.
Я считаю, что наша общая обязанность постараться
добиться того, чтобы те, кто имеет возможность
выступать сегодня, никогда не хотели бы изменить
свое решение и всегда были бы в кругу своих се-
мей.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово государственному мини-
стру и специальному посланнику Нидерландов Его
Превосходительству г-ну Максу ван дер Стулу.

Г-н ван дер Стул (Нидерланды) (говорит
по-английски): До Второй мировой войны 9 мил-
лионов евреев жили на территории 21 европейской
страны, которые впоследствии были оккупированы

нацистами. После войны, в 1945 году, в Европе ос-
тались в живых немногим более 3 миллионов евре-
ев. Почти 6 миллионов евреев погибли, причем по-
ловина из них были замучены или умерли от голода
во многих концентрационных лагерях и лагерях
смерти, созданных нацистами.

Такое же число людей, среди которых были
политические противники режима, деятели проф-
союзов, цыгане, свидетели Иеговы, гомосексуали-
сты, умственно и физически слабые люди и другие
так называемые сомнительные элементы, было
уничтожено нацистами, причем многие из них по-
гибли в тех же самых адских лагерях смерти. Очень
немногим удалось выжить в них. Из моих еврей-
ских сограждан 107 000 человек были депортирова-
ны, а вернуться удалось лишь 5200 из них.

Сейчас, в 2005 году, как и тогда, в 1945 году,
практически невозможно осознать правду и прояв-
ляемую смертоносной нацистской системой еже-
дневную жестокость. Многие люди, особенно мо-
лодые поколения, которые не пережили эту войну,
возможно, склонны забыть эту трагедию. Однако
если мы забудем о ней, не исключена возможность
того, что подобные зверства могут вполне повто-
риться вновь. Во многих регионах мира уже имели
место и по-прежнему совершаются на систематиче-
ской основе акты геноцида.

Слова «Освенцим никогда не должен повто-
риться вновь» должны быть не лозунгом, а нашим
общим неизменным обязательством � и для стар-
шего поколения, которое испытало ужасы войны и
лагерей, и для молодых поколений, чьи родители,
бабушки и дедушки, учителя и руководители долж-
ны позаботиться о том, чтобы они хорошо осозна-
вали угрозу.

Мероприятия, посвященные этой годовщине, а
именно эта специальная сессия и связанные с нею
события, должны внести вклад в достижение этой
цели и внесут его. Мы считаем очень важным, что
эти мероприятия проводятся под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций. Это показывает важ-
ность этого вопроса не только для стран и народов,
пострадавших от нацизма, но и для всех стран и на-
родов мира. Это также показывает, что Организация
Объединенных Наций и международное сообщест-
во несут общую ответственность, воплощенную в
Уставе Организации, а именно, общими усилиями
добиваться обеспечения мира и уважения прав че-
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ловека. Никто в мире не заслуживает меньшего, чем
это.

Нидерланды хотят поблагодарить всех тех, кто
помог организовать это мероприятие: инициаторов,
государства � члены Организации Объединенных
Наций, которые одобрили и поддержали эту ини-
циативу, Председателя Пинга и Генерального секре-
таря Кофи Аннана. Мы выражаем нашу глубокую
признательность всем тем странам и отдельным ли-
цам, которые освободили узников лагерей, а также
Европу и другие регионы мира.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет Постоянный представитель Гвинеи
Его Превосходительство г-н Альфа Ибраим Со, ко-
торый выступит от имени Группы африканских го-
сударств.

Г-н Соу (Гвинея) (говорит по-французски):
Для меня в самом деле большая честь и привилегия
передать Ассамблее в своем качестве Председателя
Группы африканских государств в январе месяце
поддержку и солидарность этой Группы.

Прежде всего мне хотелось бы выразить нашу
искреннюю признательность за безукоризненную
организацию этой специальной сессии Генеральной
Ассамблеи по случаю празднования шестидесятой
годовщины освобождения нацистских лагерей
смерти.

Группа африканских государств хотела бы
воздать честь Генеральному секретарю за его ре-
шимость организовать это мероприятие столь гро-
мадной для международного сообщества важно-
сти � мероприятие, которому Африка придает осо-
бое значение. Она также выражает свою особую
признательность странам, инициировавшим созыв
этой сессии, за их похвальные усилия.

Генеральная Ассамблея, впервые празднуя го-
довщину освобождения нацистских концентраци-
онных лагерей, вновь выражает как свою глубокую
приверженность, так и верность принципам, идеа-
лам и целям, закрепленным в Уставе Организации
Объединенных Наций.

Африке хотелось бы своим участием в этой
юбилейной сессии подтвердить, в частности, свою
непрестанную и самоотверженную верность соблю-
дению прав человека и прав народов, своей непоко-
лебимой защите принципов человеческого достоин-
ства и равенства всех людей независимо от расы,

пола, языка или религии � верность, суть которой
состоит в солидарности, терпимости и совместной
ответственности.

Она выражает свою позицию и свои взгляды с
еще большей силой и убежденностью ввиду того,
что ее народы уже в начале войны выразили свое
отвержение нацизма и фашизма, твердо встав на
сторону союзных стран в целях освобождения как
завоеванных стран, так и узников нацистских кон-
центрационных лагерей и лагерей смерти.

Африка, уже испытавшая на себе ужасы и
унижения работорговли и уже вставшая на путь ис-
торической борьбы за свое освобождение от коло-
ниального угнетения, заплатила высокую цену жиз-
ней людей и материальных потерь ради того, чтобы
обеспечить наступление в мире новой эпохи, в ко-
торой царили бы равенство прав мужчин и женщин,
а также больших и малых наций.

Шестьдесят лет спустя африканский конти-
нент более, чем когда бы то ни было прежде, пре-
исполнен решимости трудиться на благо защиты
человеческого достоинства и обеспечения того,
чтобы ужасы массового уничтожения людей больше
никогда не повторились. Его тревожная история
научила его тому, что одних только провозглашений
принципов, как бы благородны они ни были, от-
нюдь не достаточно. Для того чтобы они приносили
пользу, они должны применяться на практике и вы-
полняться.

Здесь Африка, которая остается в авангарде
борьбы с апартеидом, расовой дискриминацией,
ксенофобией и нетерпимостью, не может ограни-
читься одним лишь осуждением холокоста и других
форм антисемитизма.

Для обеспечения защиты и систематического
соблюдения прав человека африканские страны се-
годня стараются обеспечить выполнение Всеобщей
декларации прав человека и проводят в жизнь по-
ложения Конвенции о предупреждении преступле-
ния геноцида и наказании за него от декабря
1948 года, равно как и другие международные до-
кументы, касающиеся этих прав.

Здесь Группе африканских государств хоте-
лось бы одобрить проведение Организацией и меж-
дународным сообществом Международного дня
памяти о геноциде в Руанде в 1994 году и напом-
нить о нашем удовлетворении тем фактом, что Ге-




